A ejas 


(لَيْس كَمِثْلِهِ NEN eta PY Hugh‏ ا 11( 
$3 الّذِي في 4l T PXEUPEN‏ وَهْوَ إلحَكيمُ العَليم) (الزخرف: 80) 
ون الله وخلايكتة يُصلون على الب جا Gd‏ الذين Lá Lk s ikala‏ يوق oe)‏ 56( 


مجمع العقيدة الإسلامية (معتمدة) 
E Lad‏ 
عفدة SL. VI‏ : 
e e‏ 
اعتقاد أهل السنة واجماعة المشبور بالعقيدة القيروائية 141 نص 
للعلامة حة الإسلام الحدث الإمام أبو مد عبد الله بن al‏ زيد القيرواني SIU‏ (386-310ه) رحمه الله تعالى 
اعتقاد أهل السنة وابماعة المشهور بالعقيدة الطحاوية 245 نص 
للعلامة الفقيه جة الإسلام الحافظ الإمام أبو جعفر الوراق الطحاوي الشافعي الحنفى (321-230ه) رحمه الله 
dis‏ 
الأجوبة الحفيفة فى de‏ التوحيد س وج 
لفضيلة الشيخ عبد الله التيدي (ولد 1889 (e‏ وكيل وزارة الأوقاف المصرية سابقا رحمه الله تعالى 
راجع الأجوبة الدكتور طه حبيشي رئيس قسم العقيدة بأصول الدين بالأزهر الشريف 
انظر شرح العقيدة الطحاوية للغنيمي بموقع الله 


345 Statements Tahawia Manuscript of the Creed (see the end) 
by Hafeez of Hadith, Tahawi (b.229 d.321) 


إختصار وزيادة od‏ وترتيب وترجمة 
خادم الحديث الشريف والحافظ عبد الله بن الصديق رحمه الله ورضى عنه 
مؤلف مجمع النبي ب للأحاديث لكل المتون والأسانيد 
خادم الحديث أحمد بن الدرويش 


وقف لله تعالى على روح والدي ومشايخي وأهل بيتي 
s‏ عَلَى المُتَّقِينَ As oai‏ بَعْدَمَا سَمِعَة فَإنّمَا Az]‏ عَلَى الَّذِينَ dil y Ai Sa‏ سَمِيعٌ ide‏ 


Dar Al Hadith Atlanic City — Free distribution or at cost 
وموسوعة الحافظ عبد الله بن الصديق للبحث الإسلامي الشامل‎ 
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sue: 

e 2 Pos RL 
وقد أجزت الأخوة أن يروي كل منهم عنى مؤلفات الحافظ عبد الله ومروياته‎ 
من المكتب السبعة وكذا أسانيد 473 كتاب بثبت الشوكاني‎ 
الزيدي الذي رجع لأهل السنة والجماعة وأيضا مؤلفاتي‎ 
بالإجازة العامة بالشرط المعتبر‎ 


وأوصيه بتقوى الله تعالى» وأرجوا أن لا ينساني من صالح دعواته فى 
توجهاته. والله يكرمنا بخير الدارين وينيلنا شفاعة سيد الكونين e E‏ والحمد لله 
امضاء: أحمد درويش 


صورة الحافظ مع خادمه أحمد درويش بالشارقة فى السبعينات 


إجازة الحافظ لولده أحمد درويش بأسانيد 473 
كتاب بثبت الشوكاني الزيدي الذي رجع لأهل السنة 
والجماعة 


Y1 "wt 


uf‏ افد ب من اليائع وحسرااشارد وغيرهامن الاثباث وا خر دعولا 
ان d aM‏ ربالمالین وصل اف ملى سردن lignis‏ مولانا 


r ` » ja ogad اساد سند‎ ch الذى وفقنا‎ aub 


jte -‏ 34 1-20-0092 
Iun‏ له وصمبهاحممين ٠‏ وكآن الفاغ من طبعه بو M Jo io‏ 


E 
Fi d: $ EDT 
1: | jJ: سنة ما فى وعشرين‎ Rey ثالث عشر من شهر‎ 
+ + » 5 
2 S y E “i مدينةحيدرا باد الد كن‎ REN 
ف ر‎ * i 1 1 
pi با ساد الد فا تر‎ P 
N 00000000000002 °٤ E at 
x 
ضمي الملاءة المد تالم اة اي على مد‎ ul m m ] I 1 * 
: OPUS ZR Deb B EET 
الث وکا لی ميا لف لیل‎ jeu! ا‎ L7 22 M cT 
4 3 E 2 2)! Al 
سنه‎ Jd gus uh n x ^. e) | P A) Pi ےت‎ A 
زقة ألا غير رداك‎ di. 2 A n AA 
ROICOROR SOR ORCSOROROK SOSOSCOIOSOIOIOIONOIOS. tk 


4 yji &, Ja » 


6C 000 90008 Ceo C808 eC 08 ESE‏ باز يز 
بمطبعة ماس داثر ةا مار فى ARI‏ ية axe‏ ي 


حيد راباد الدكن Eat A‏ فى المند PF‏ ها الله 


لل L3 ! ue‏ 
n‏ مه ورم وه 


E‏ سنة (TTA)‏ ر به 
ل 4 
RIETEYTTTTTCITITYITITITITU‏ , 


UREAN 
SERES 


وقف لله تعالى على روح الإمام الحافظ أبى الفضل عبد الله بن الصديق الغماري الحسني الإدريسي 
رضي E‏ عنه ونفعنى به 

(حَقاً (ule‏ المُتَّقِينَ فَمَن بَدَلَهُ بَعْدَمَا سَمِعه فَإِنَمَا إِنْمْهُ عَلَى الَّذِينَ يُبَدَلُونَهُ (R39 aaa dil y‏ 
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لا تنس تحمل مجمع النبي # للأحاديث لكل المتون والأسانيد 
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ړا وریز 
pe por‏ 


اعتقاد أهل السنة وابماعة المشهور بالعقيدة الطحاوية 245 نص 
للعلامة الفقيه AE‏ الإسلام الحافظ الإمام أبو جعفر الوراق الطحاوي الشافعي الحنفي (321-230ه) رحمه الله 


dis 
345 Statements Tahawia Manuscript of the Creed (see the end) 
by Hafeez of Hadith, Tahawi (b.229 d.321) 


1. The following clarification has been reported from — Imam Abu Jafar At-Tahawi (the 
Hafez) who transmitted 1. "c 4k! QE (بسنده* المتواتر الحافظ** الأمام) أبو‎ dl $5 هذا ما‎ 

2. The untarnished creed of the Prophet, that was also, by collective agreement, adhered 
to by all his Companions, 2. الجَماعَة‎ 5 X اعْتِقادٍ أَهْلِ‎ ous في ذِكْرُ‎ 

3. According to the school of jurists: 3. fal t$ على مَذهَب‎ 

4. (The renowned Imam Azam) Abu Hanifa of Kufa, 4. ُن ثابتٍ الكُوفِيّ_‎ Qus ias. أبي‎ 

و أبي يُوسُف يَعْقُوب بْنِ gal jl‏ الأنْصَارِي .5 Abu Yusuf Ansari,‏ .5 

6. And Abu Abdullah Ash-Shibani — may the pleasure of Allah, the High, be upon all of 
them. 6. الله عَلَيْهِمْ أجْمَعين‎ S gn) الله مُحَمَّدِ بْنِ الحسَن الشَيْبانِي‎ ae و ابي‎ 

7. Which they undividedly adhered to and is that with which they worshipped the Lord of 
the Worlds. 7. وَ يَدِينُونَ به 5351 العَالَمينَ‎ all يَعْتَقدُونَ مِنْ اول‎ 5 

8. The Imam (Abu Hanifa b.80, may Allah be pleased with him) 8. الإمامُ (أبو حنيفة النعمان‎ Ja 
ه) رحمه الله تعالى‎ 80)) 

9. And also the above mentioned two imams — may Allah, the High, have mercy on them 
— said: 9. تعالى‎ il رَحِمَهُما‎ ol Sall الإمامانٍ‎ JÉ به‎ 5: 

10. We say in witnessing to the Oneness of Allah - believing in the support of Allah, the 
High, - that indeed: 10. تعالى‎ ál مُعْتَقَدِينَ بتؤفيق‎ dl aas Ý في‎ D gi 

11. Allah, the High, is One. 11. 34! 5 تعالى‎ d ój 

12. Allah has no equal. 12. ål & j5 Y 

13. There is nothing like Him. 13. AE شيءَ‎ Y5 

14. Nothing frustrates Him. 14. bpi شيْء‎ Y و‎ 

15. There is no god except Allah. 15. غَيْرُهُ‎ 4M Y 5 

16. He is Ancient without a beginning. 16. بلا ابْتِدَاءٍ‎ ai 

17. He is Eternal without an end. 17. بلا انْتَهَاءٍ‎ il 

18. He is never annihilated or depleted. 18. 333 Y 5 يَفْنَى‎ Y 

19. Nothing comes into being except that which He wills. 19. 3: 5 إلا مَا‎ 5 SY و‎ 

20. Imagination does not envisage Him. 20. àla 3y! لا تبْلْغْهُ‎ 

21. Our understanding can never comprehend Him. 21. الأَفْهامُ‎ AS Y و‎ 

22. People do not resemble Him. 22. و لا تشبهه الأنامُ‎ 

23. Allah is living and never dies. 23. & 5 لا‎ ¿5 

24. He is self-sustained and never sleeps. 24. 233 Y 2 s 

25. He is the Creator without a need for creation. 25. 44 بلا‎ (31& 

26. He provides for creation without being burdened. 26. 3554 بلا‎ a $ jl5 

27. He causes death having no fear. 27. la بلا‎ Sya 


28. He resurrects without hardship. 28. بلا مَشْفَةٍ‎ ee 7 

29. The ancient attributes of Allah were before what He created, 29. Q3$ Casi A3 as مَازَالَ‎ 
30. when they came into existence His attributes were not increased by a thing that He 
did not already have. 30. aléa مِنْ‎ ail يَكْنْ‎ al s بِكَوْنِهِمْ‎ 3 5s al 

31. Not only did Allah exist with His ancient attributes without a beginning, but also He 
exists with His attributes for all eternity. 31. Gaul uie رال‎ X گذلك لا‎ QE tias كَانَ‎ us 5 

32. His Name, the Creator was not earned by Him when He created the creation, 32. ox 
اسْتَقَادَ اسْمَ الخالق‎ E خَلَقَ‎ | iia 

33. neither did He earn His Name, the Fashioner, from fashioning the creation. 33. Y 5 
بإخداثه + البَرِيّة اسْتَقَادَ اسم الباري‎ 

34. Allah had the attribute of the Lordship before the existence of His subjects. 34. مَعْنى‎ 4l 
مَرْبوبٌ‎ Y giha 

35. Allah had the attribute of Creating before the existence of His subjects. 35. (34 5 


s ASSAI‏ لا مَخْلوقٌ 
Allah is the Reviver of the dead, and is entitled to this Name before He revived, 36. 5‏ .36 
ASÍ US‏ مُحْيي المَؤْتى بَعْدَما أَخْيَاهُمْ Gaiu‏ 35( هذا الاملم قَبْلَ إِحْيائِهمْ 


37. as such He is attributed with the Name the Creator, before their fashioning. 37. كَذْلِكَ‎ 

api امم الخَالِق قَبْلَ‎ Gail 

38.That is because Allah is Capable of everything. 38. A ei OS عَلَى‎ AS ذلك‎ 

39. Every thing is in need of Allah. 39. فقيرٌ‎ 4 ai $e» Ó 5 

40. Every matter is easy for Allah. 40. 52-34 Ade ge È و‎ 

41. Allah is not in need of anything. 41. eil c 633 Y 

42. 'There is nothing like Him. Allah is the Hearer, the Seer. 42:11 42. هْوَ‎ 5 £j لين كمه‎ 

Spall ali 

43. Allah created the creation with His knowledge. 43. 4x; (si ES 

44. Allah has decided for them what is determined for them. 44. أقداراً‎ E 24 5 

45. Allah determined for them their ages. 45. qui àdox وَ‎ 

46. None of their deeds were hidden from Allah before He created them, 46. 43e cii; A 

al أَفْعَالِهمْ قَبْلَ أن‎ PETI 

47. Allah knew what they are going to do before He created them 47. dá ó وَ عَلِمَ مَا هُمْ عَامِلُو‎ 

aili èj 

48. Allah ordered them to obey Him and forbade them to disobey Him. 48. 54 43 0s, ES E 3 

نَهَاهُمْ عَنْ ainaka‏ 

49. Everything runs according to His , Ability and Will 49. 4a 5 43534; GIN شيءِ‎ ó و‎ 

50. the Will of Allah is realized 50. 346 مَشِيتَكُهُ‎ 5 1 : 

51. worshippers have no will except that which Allah willed for them 51. مَشِينَةَ للْعِبَادٍ إلا‎ Y و‎ 

HARA 

52. what Allah willed for them happens and what He did not will, will not happen. 52. قَمَا‎ 
oS ما لع يشا لم‎ s tá ليه‎ sts 

53. Allah guides whosoever He will. 53. مَنْ يَشَاءُ‎ c% 

54. From His Bounty He protects whosoever He wills, and relieves whosoever He wills. 

5 يَعْصِمُ وَ يُعَافِي مَنْ يَشَاءُ فضلا ,54 

55. Justice is His when Allah causes to err, mislead, let-down and try. 55. 5 مَنْ يَشَاءُ‎ dum وَ‎ 

ge و يَبْتَلِي‎ 5 Ri 

56. Allah is above all opponents and competitors. 56. عَنِ الأَضْدَادٍ 5 الْأَنْدَادٍ‎ Jui gà و‎ 


57. No one reverses His determination, 57. لا 5 31 لَِضَائِْهِ‎ 

58. no one overrules His Judgement 58. 4454 isa Y وَ‎ 

59. no one overpowers His Ordinance. 59. » » AY Clé لا‎ 5 

60. We believe in all this (destiny). 60. a بذلك‎ úd : 

61. We are certain that all is from Him. 61. eie كلا مِنْ‎ éj aj و‎ 

62. And we say, that Muhammad, Allah has praised and given peace to him and his 
family, is His chosen worshipper, 62. ؛ المصنطفى‎ XY - 4 - و إِنَّ مُحَمّداً‎ 

63. and His chosen Prophet, 63. |, All Ai ; 

64. and the Messenger with whom He is PEN 64. و رَسُولُهُ المُْتَضتى‎ 

65. the Seal of the prophets, 65. «GI خَاتِمْ‎ 

66. the leader of the fearful abstainers, 66. «G3 au و‎ 

67. the master of the messengers, 67. المْرْسَلِينَ‎ S 5 

68. the beloved of the Lord of the Worlds. 68. العَالّمِينَ‎ c5 css. 5 

69. Any proclaimed prophethood after his is ruled to be an error and is a (personal) 
desire. 69. هَوَى‎ 5 Xi 4355 بَعْدَ‎ E 3 E En OS و‎ 

70. Prophet Muhammad, is the one sent to all jinn, and all people. 70. 46 و هُوَ المَبْعُوث إلى‎ 
الجنّ وَ گافة الوَرَى‎ 

71. Prophet Muhammad was sent with the truth and guidance. 71. s% 5 h ea ial 

72. Indeed, the Koran (Holy Reading) is the Saying of Allah, the High, 72. 23 jl E às 
الله تعالی‎ 

74. and was m down upon His Prophet, it being a Revelation. 74. Là 5 43 ule وَ أَنْرَلَهُ‎ 

75. The believer testifies to it being the truth 75. s المُؤْمِنُونَ عَلَى ذلك‎ Aa وَ‎ 

76. and certifies to it as being the Saying of Allah, the High; it being the reality 76. ! Aj 3 
تَعَالَى وحده‎ ÁI 2546 Af 

TT. itis not cud as are the sayings of the creation 77. 43 1l گگلام‎ (3 RECON 

78. therefore, whosoever hears it and proclaims that it is the speech of humans is an 
unbeliever 78. 3$ 3& Xil كَلامْ‎ 45i فَرَعَمَ‎ AnaL فَمَنْ‎ 

79. indeed, Allah has insulted such and determined them as shamed. 79. 5 تَعالى‎ Ai A33 58 ; 
Aie 

80. He warned him/her of His punishment when He said, 'I will roast him in a Fire! 6 
80. 9344 aba Jú حَيْتُ‎ Alae. وَأْوْعَدَهُ‎ 

81. When Allah has promised the Fire for he who said, "This is only the word of the 
human' 11:35 we understood that it is the Saying of the Creator of humans 81. الله‎ 3e. أو‎ uË 
أن قول خَالق البَشر‎ uae (ad قول‎ ha سَقَرَ لِمَنْ قال (إِنْ‎ 

82. and that it is not like any saying of a human. 82. قل البَشْرٍ‎ A4 لا‎ 5 

83. Whosoever describes Allah, the High, with the meaning that describes a human 
becomes an unbeliever. 83. ji 3& تَعَالَى بِمَعْنَىَ مِنْ مَعَانِي البَشْرٍ‎ d caa و مَنْ‎ 

84. Whosoever recognizes such has really been warned 84. هذا اغْتَبَرَ‎ yaj فَمَنْ‎ 

85. and should thereby refrain from such a statement of the unbeliever 85. J$ diae 5 
86. and realize that Allah, the High, with His attributes are unlike the human. 86. 9 ae 5 


87. The sighting (of Allah, having no location) is a truth for the people of Paradise, 

without surrounding directions and without the human knowing how. 87. QAM G CEE 

ib jx a)‏ و لا Y juu) SES‏ يقال كيف وكيف عنه مرفوع 

88. (The sighting) is as the Koran of our Lord has pronounced, 'On that Day there shall be 

radiant faces, gazing towards their Lord. 75:22-23 88. 35: $$ 5 Od رَبَنَا حَيْثُ‎ CIS به‎ Ghi us 

ناضرَة (ull‏ رَبها نَاظرَةٌ 

xr its explanation is rou to what Allah, the High, willed and His knowledge. 89. 5 
Aa تَعَالَى وَ‎ Al تَفْسِيرُهُ عَلَى مَا ]5 اده‎ 

90. everything that came in | the authentic Prophetic sayings via the Messenger of Allah - 

و Us ó‏ جَاءَ في ذلك من الحَدِيثِ الصّحيح عَنْ رَسُول الله .90 may Allah praise him, and give peace‏ 

E 

91. and also via his Companions - may the pleasure of Allah be upon them all. 91. عَنْ‎ 5 

أَصْحَابهِ Ol a j‏ الله aeie‏ أَجْمَعينَ 

92. It is as he said and its meaning and explanation is as according to what he meant. 92. 

35 مَا‎ uie كَمَا قال وَ مَعْنَاهُ وَ تَفْسِيرُهُ‎ á 

93. we do not interfere with it via our interpretation with our opinion 93. لا نَدْخُلُ في ذلك‎ 

IE IURE GS 

94. nor with wishful thinking with our desires. 94. liil AL و لا مُتَوَهِمِينَ‎ 

95. Indeed, no one will be safe in his/her religion except whosoever surrenders to Allah, 

the High, and to His Messenger - Allah praised him, and gave peace - 95. 4x9 مَا سَلِمَ في‎ A 

88 لله تغالى و لِرَسُولِهِ‎ sla a V 

96. having referred that which is obscure to him back to the Knowledgeable. 96. ge í 355 

مَا ade. ASI‏ إِلَى عَالِمِه 

97. There is no firm standing in Islam except for those who surrender and relinquish. 97. 

و لا 6i‏ قَدَمْ الإسلام ule Si‏ ظَهْرِ eii‏ وَ gy!‏ 

98. So whosoever seeks knowledge of which he/she has been warned 98. 955 U ge فَمَنْ رَامَ‎ 

Ade 

99. and his understanding was not satisfied with surrendering, 99. AA pii eds 

100. his own aim will veil the pure Oneness 100. التؤحيدٍ‎ yali عَنْ‎ AÀ 5a حَجَبَهُ‎ 

101. as well as pure knowledge, and sound faith, 101. JAY! es 54 à ges صافي‎ 5 

102. thereby swaying between belief and disbelief, 102. الإِيْمَانِ‎ 5 ll فَيَتَدبْدْبُ بَيْنَ‎ 

103. belieing and certifying 103. الإِفْرَارٍ‎ 5 Ñ و‎ 

104. together with rejection, being the object for the whisperer, lost, 104. Gas 54 JS 5 

105. erring, doubting, 105. رَائِعَاً شَاكّاً‎ 7 

106. neither is he a true believer nor a disbelieving liar. 106. جَاجداً مُكَذْباً‎ Y لآ مُؤْمِنَاً مُصَدّقاً وَ‎ 

107. Believing in the sighting (of Allah) by the people of Paradise will not be valid for 

whosoever considers it via imagination or by the means of his own interpretation. 107. 3 

aá دار السسّلام لِمَنْ اعْتَبَرَهَا مِنْهُمْ بوَهُم أو تَأَوّلََا‎ AÑ يَصِحٌ الإيمَانُ بالرّؤيَة‎ Y 

108. If both the interpretation of the sighting (of Allah) and the interpretation of all its 

meaning belong to the Lord - one must refrain from any interpretation 108. إذا كَانَ تاو يل‎ 

535551 تَأُوِيلُ OS‏ مَعْنَ يُضَاف ih al cl‏ ترك التأويل 

109 and to adhere to the status of surrender, 109. abá à 551 و‎ 

110. Dee this i is the May of the religion of the messengers and the law of the prophets. 


111. Whosoever does not refrain from the negation (when unable to comprehend 
Divinity) and refrain from striking (human) similarity has indeed erred and did not negate 
(to Allah) the characteristics of creation. 111.435 يُصِب‎ al 5 05 atól 5 Š يتوق‎ al مَنْ‎ 

112. Indeed our Lord, the Glorified, the High, has the attribute of Oneness and the 
attribute of Uniqueness. 112. A53 5&ll c i Ó Aia ASIA Sl clas علا مَوْصُوف‎ $ s فَإِنَّ رَبّنا‎ 
113. Noone in the creation is like Allah, the High, for He is exalted above all the limits, 
boundaries, corners, and utilities. 113. 5 ul 5 3 9341 عَنِ‎ dil تَعَالَى‎ A5 ill بِمَغْناهُ أَحَدٌ مِنَ‎ ul 
الأزكان و الأتواتِ‎ 

114. The six directions (and the degrees between them) do not encompass Him, as is the 
case of all created existence. 114. المُبْتَدَعاتِ‎ sis ez لا تخويه الجهاث‎ 

115. The ascent (of the Messenger) is a truth. 115. Gs Zll 5 

116. Indeed, the Prophet — may Allah praise him, and his family and give them peace — 
was carried on the Night Journey, 116. & zz, TRUE وَ قد‎ 

117. then he ascended with his body while in the state of awakeness to the heaven 117. 3 
e sull إلى‎ 3 afii غْرِجَ بشخصه 4 في‎ 

118. up to where Allah, the High, had willed of the high rank. 118. تَعَالَى‎ i «Us à Èj BE 
مِنَ العلّى‎ 

119. So Allah, the High, has honored him with what He willed. 119. شَاءَ‎ Us تَعَالَى‎ úi مَهُ‎ X و‎ 
120. 'So (Allah) revealed to His worshiper that which he revealed.' 53:10 120. إلى‎ NX 
gan u eMe 

121. The Lake - (from the River of Abundance) with which Allah, the High, has honored 
the Prophet as a thirst quencher for his nation - is a truth. 121. 4 أَكْرَمَهُ الله تَعَالَى‎ NAE 
حق‎ A Ge 

122. Also it is a truth that the grand intercession was reserved by Allah for him as it is 
reported in the revealed news. 122. o اله لَهُمْ كَمَا روي في‎ S l التي‎ iet وَ‎ 

123. The covenant which Allah, the High, has taken from Adam, peace be upon him, and 
all his descendants is a truth. 123. 35 4355 5 السّلامُ‎ ae al مِنْ‎ (lus أَخَّذهُ الله‎ (gil و الْمِيْتَاقُ‎ 

124. Indeed, Allah, the High, knew in His eternal knowledge the number of who will 
enter Paradise and the number of those who will enter Hell, 124. 25: &l تَعَالَى فيْمَا‎ Ait ale 58 وَ‎ 
الثّارَ‎ JS 5 Asi gí5 مَنْ‎ 33€ 

125.the total number of which does not increase nor does it decrease 125. 315; Y $3315 44 
مِنْهُ‎ ais Y في ذلك العَدَدٍ و‎ 

126. as such He has knowledge of their deeds and knew what they would do. 126. &u وَ‎ 
يَفْعَلُونَهُ‎ agil agia عَلِمَ‎ Laji agladi 

127. Everyone has the facility for which he/she has been created. 127. لَهُ‎ GÉ ul a OS 5 
128. deeds are counted by their finality. 128. بِالخَوَاتِيْم‎ Quel و‎ 

129; The fortunate is he who is fortunate with the predestination of Allah, the High. 129. 
معد بِقضَاءٍ الله تَعَالَئ‎ s iall و‎ 

130. The unfortunate is he who is unfortunate with the predestination of Allah, the High. 
130. mp الله‎ e Uca Sis مَنْ‎ GA و‎ 

131. The root of the predestination is the secret of Allah in His creation, 131. si Ou و‎ 
132. He did not reveal it to a close angel or a prophet who was sent, 132. ذلك‎ „f UN RI 
OA us Y 5 Ciis dll. 

133. deep examination into this is a means of loss, and prevention, and a degree of error, 
133. JI الْحِرْمَان 5 دَرَجَة‎ il 5 الخذلان‎ åa js في ذلك‎ SERI و التَعَمّقُ وَ‎ 


134. so be warned, be warned from such examination, thinking and whispering. 134. 

فَالْحَدْرَ OS‏ الْحَذرِ مِنْ ذلك تظراً أو فكْراً 3 fa gug‏ 

135. Indeed, Allah, the High, has folded-up the knowledge of destiny from all His 
creation and forbade them to seek it. 135. 4al 5« نَهَاهُمْ عَنْ‎ 3 ali عَنْ‎ jiii ale. (s 3a clu فَإنَّ الل‎ 
136. As He said in the Koran 'He is not to be questioned about what He does, but they 
shall be questioned.' 21:23 136. يمألؤنَ‎ àà 5 Js Ue JUS Y قال في كتابه‎ US 

137. therefore, whosoever asks why He did such has rejected the Book of Allah, 137. فَمَنْ‎ 
كتاب الله‎ AŠA لم فَعَلَ فَقَدْ رَد‎ Cs 

138. and whosoever rejects the Book of Allah, the High, becomes among the unbelievers. 
138. كتاب الله تعالى كَانَ مِنَ الكافرينَ‎ AŠA وَ مَنْ رَد‎ 

139. This is the total of what is needed for whosoever’ s heart is lit among the friends of 
Allah, the High, 139. مِنْ أَوْلِياءِ الله تعالى‎ A38 555 ما يَحْتاجٌ إِلَيْهِ مَنْ هُوَ‎ As هذا‎ 

140. which is the rank of the sure-footed in knowledge. 140. aiall في‎ à aal ^l A is و هي در‎ 
141. Because knowledge is of two types. 141. pe el Ó 

142. One that is available to the creation, 142. جود‎ » ali En 

143. and one that is not available to creation. 143. 5 & (3.1 في‎ le. و‎ 

144. Therefore, rejection of the knowledge which is available is disbelief. 144. RA AS 
5€ الممؤجودٍ‎ 

145. Proclaiming the knowledge which is unavailable is disbelief. 145. العِلم المَفقودٍ‎ ¿led و‎ 
E 

146. Therefore, faith will not be valid except by accepting the knowledge that is available 
146. 35» 5All RA dod Š] Oy eas Y و‎ 

147. and refraining from that which is not available (by submitting the knowledge of the 
obscure to Allah). 147. المَفقودٍ‎ lal cil ترك‎ 5 

148. We believe in the Pen and the Protected Tablets, and everything that has been 
written upon it. 148. بجَميع ما فيه قذ رُقِمَ‎ eli باللؤح و‎ ss وَ‎ 

149. If all of the creation were to gather together against something Allah has written to 
happen to reverse it in order to prevent it coming into existence they will be unable, 149. 
ae يروا‎ al oS ِيَجْعَلوهُ غَيْرَ‎ OS AS فيه‎ il AFE ec على‎ adis lili لو اجْتَمَعَ‎ 

150. and if they gathered together against some that Allah, the High, has not written in 
order to cause it to come into existence they will be unable. 150. ولو اجتمعوا كلهم على شيء لم‎ 
لم يقدروا عليه‎ Gil يكتبه الله تعالى فيهء ليجعلوه‎ 

151. The Pen has dried-up with what is going to happen up until the Day of Resurrection. 
151. إلى يَوْم القيامَة‎ 3S à بما‎ alil جَفَ‎ 

152. Whatever is not meant to smite a worshiper will not smite him and whatever 5 
a Worshiper was not meant not to smite him. 152. يَكْنْ‎ al ial و ما أخطأ العَبْد لَمْ يَكُنْ لِيُصِيبَهُ 5 ما‎ 
hbi 

153. Worshipers should know that Allah, the High, has existing knowledge, - having no 
beginning - of everything of His creation that is to come into being according to His Will, 
153. aal كائِنٍ مِنْ‎ ei OS في‎ idle is أنَّ الله ڦذ‎ ala اَن‎ al و على‎ 

154. thereby He predestined with His Will such perfect planning 154. وَ 5 ذلك بِمَشيتَتِهِ تفديراً‎ 
مُبْرَماً‎ Léi 

155. which is neither contradictory nor is it subject to any to comment. Neither is it 
subject to removal or change, neither detour nor increase or decrease from His creation, 
no matter whether it is in His heavens or the earth. 155. Y 3 مُزيلٌ‎ Y 5 čir Y 5 Sai فيه‎ ol 
أَرْضه‎ gas jas ناقص مِنْ خَلّقه في‎ Y 3305 Y وَ‎ 038A Y 5 RÀ 


156. This is one of the pillars of faith, 156. مِنْ عَفْدٍ الإيمانٍ‎ alls 5 

157. also pillars of knowledge. 157. 33 All ل‎ PE 

158. To certify to the Oneness of Allah and His Lordship 158. 4% 5 5 الله‎ aus 533 càl ie YI 5 
159. as He, the High, said in His Glorious Book, 'And He created everything and 
predestined it exactly' 25:2, 159. Í pai $ 5388 sei OS (là 5 گما قال تعالى في کتابه العزيز‎ 

160. and He, the High, said, 'The decree of Allah is a decree determined.' 33:38. 160. قال‎ 5 
15 ssa 1536 تعالی 5 كَانَ ]53 الله‎ 

161. So woe for whosoever in destiny turns to be disputatious with Allah, 161. لِمَنْ‎ Q3 
[DOE x في‎ Pit P صارَ‎ 

162. and comes to the examination with a sick heart 162. Gs Gl فيه‎ p و أَحْضَرَ‎ 

163. on account of his using his imagination regarding the absolute unseen and thereby 
keeping it a hidden secret 163. GS 154. cxli oaa بِوَهْمِهِ في‎ xad) ail 

164. thereby he returns with what he said, sinning and fabricating. 164. (Si عاد بما قال فيه‎ 5 
أثيماً‎ 

165. The Throne and the Seat are truths. 165. Ga و العَرْثْنُ وَ الكُرْسِيٌ‎ 

166. and He, the Mighty, the Glorified, is not in need of the Throne, and whatsoever 
above and whatsoever is underneath it. 166. 453 بما‎ 54L 5 عن العش‎ Q EA QR 5 5 95 
167. Allah surrounds everything with His knowledge 167. si J Lei 

168. for He frustrated His creation to arrive at the full comprehension about Him. 168. 
aiis عن الإحاطة‎ jsi 

169. Also, Allah has taken Abraham for a friend, 169. خَليلاً‎ al jl انَكَدْ‎ du وَ تقول إِنَّ‎ 

170. and spoke with Moses, 170. Laki موسى‎ A 5 i ] 

171. to this we believe, testify and surrender. 171. تَسْليماً‎ 5 aas 5 إيماناً‎ 

172. We believe in the angels, all the prophets, all the Books that were sent down to the 
messengers, 172. على المُرْسَلينَ‎ All AI 5 oll 5 بالمَلائِكّة‎ asi 5 

173. and bear witness for them that they are upon the clear truth. 173. كانوا على‎ ed: MA S 
المُبِينٍ‎ ġa 

174. We call all the people who direct themselves to Ka'ba (bearing witness and praying) 
those who surrender (Muslims) and believers, 174. 3455 salas Gili AÍ Ai و‎ 

175. as long as they confess to what the Prophet, praise and peace be upon him, came 
with, 175. مُعْتَرِفِينَ‎ eA الصّلاةٌ و‎ aie Eá ما دامُوا بما جاءَ به‎ 

176. and confess to everything he said or informed about, believing without belieing. 
176. GAA غَيْرَ‎ SA ما قال وَ أَخْبَرَ‎ OS و لَه‎ 

177. We do not address the core definition of Allah Himself. 177. ái في‎ On SY و‎ 

178. We do not cajole in the religion of Allah, the High. 178. ماري في دين الله تعالى‎ Y 5 

179. We do not debate about the Koran 179. في القْرْآنِ‎ Dos Y 5 

180. we are certain that the Koran is the Word of the Lord of the worlds 180. 254 Asi RE E 
العالّمينَ‎ C35 

181. sent down with Gabriel, the trusted spirit 181. الأمينُ‎ e 551 به‎ Q5 

182. who taught it to the Master of the Messengers, Muhammad - Allah has praised and. 
given peace to him and his family, and Companions altogether. 182. المُرْسَلينَ مُحَمّداً‎ aja áki 
على الهو ضتخيه أَحْمَعِينَ‎ a صتلى. الله‎ 

183. The Saying of Allah, the High, nothing is equal to it from the sayings of creation, 
183. المَخْلوقِينَ‎ eS مِنْ‎ Ei وَ کلام الله تَعالى لا يُساويه‎ 

184. we do not say the Koran is created, 184. (ol siis D si لا‎ 5 

185. and do not differ with the Muslim nation. 185. ُخالف جَماعة المُمنْلِمِينَ‎ Y و‎ 
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186. In Islam we do not say that sin does not harm whosoever practiced it. 186. ولا تقول لا‎ 
alee لِمَنْ‎ Cio الإمئلام‎ ca Acad 

187. We trust (that Allah will pardon and enter to Paradise with His Mercy) the good- 
doing believers, however, we do not ascribe safety for them, and we do not bear witness 
that Paradise is theirs. 187. ولا تان‎ Gia Al وَ نَرْجِو لِلْمُحْسِنِينَ (أن يعفو عنهم ويدخلهم الجنة برحمته) م ن‎ 
PEENE ai: px Pi E] عَلَيْهِمْ‎ 

188. We ask (Allah) for forgiveness for the sinner amongst them and fear for them 
though we do not let them despair. 188. 44 eii Y 5 agile calas و تَسْتَغْفِرُ لِمُسييِهِمْ وَ‎ 

189. Both the feeling of sure safety and despair will cause the quitting from religion. 189. 
3l عن‎ oo الإياسس‎ 5 atl s 

190. The middle path between the two ways is the truth for everyone who directs 
themselves (praying) to Mecca. 190. ball JAY Gio سبي الحَقّ‎ 5 

191. Nothing causes a person to quit from Islam except the rejection of that with which 
he/she entered into Islam. 191. فيه‎ 4i&3l مِنَ الإيمان إلا 445 3 ما‎ Xll e ^3 Y 5 

192. Belief is by the witness of the tongue and the certifying of the heart. 192. à الإيمانُ‎ 5 
الإفرارٌ بالسان و التصديق بالجَنانٍ‎ 

193. Everything Allah sent down in the Koran and all that is authentically transmitted via 
the Prophet - Allah has praised and given him peace - of the religion and the criteria are 
truths. 193. G5 مِنَ الشزع و الټيان كله‎ # Cl ge و أنَّ جَميع ما ازل اله في الُزآن 5 جَميعَ ما صّحٌ‎ 

194. Belief is one, and its people are equal, 194. £l s aa الإيمانُ ;341 و أَهْلْهُ في‎ 5 

195. and vary only by being fearful of sin, and avoiding desire. 195. ى‎ pa] في‎ RS Jal و‎ 
و مُحَالفة القوى‎ 

196. Believers, all of them, are guided by the Merciful. 196. الرَّحْمنٍ‎ zuljl a O sia All و‎ 

197. The 27 honorable is the most obedient and most in following the Koran. 197. 5 
QUAD aj. 5 أَطْوَعْهُمْ‎ aga ki 1 

198. Belief, is to believe in Allah, 198. áL الإيماڻ‎ s و الإيمان‎ 

199. His angels, 199. 4X&»u و‎ 

200. His Books, 200. 4& وَ‎ 

201. His Messengers 201. 41:55 

202. and the Everlasting Day, 202. AY! e 5l 5 

203. the resurrection after death, 203. المَوْتِ‎ 3x5 xil 5 

204. and predestination: good or bad, sweet or bitter from Allah, the High, 204. Jl 5 
تعالى‎ ÁI مُرُهِ مِنَ‎ goi $253 5s 7 

205. we believe in all of this 205. نَحْنُ مُؤمِنونَ & كله‎ 5 

206. and do not differ regarding any of His messengers 206. 45:5; o3 UN v YS 

207. and we believe in all that they brought. 207. ڊ4‎ | sela على ما‎ AUS ainai 3 

208. Those who commit major sins from the nation of Muhammad — Allah has praised 
and given him peace — enter Hell, 208. JÓI مُحَمَدِ $ في‎ ii (A BEES 3 

209. but will not remain there forever if they die as a believer, 209. àà إذا ماتوا وَ‎ ó là لا‎ 
O9 

210. even if they were not repentant when they met Allah certifying and believing, 210. 5 
عارفينَ مُؤْمِنِينَ‎ dil Y d تائِبِينَ بَعْد أن‎ 1i So ِن لَمْ‎ 

211. as they are subject to His Will and Wisdom. If He wills, He forgives and pardons 
from His Bounty 211. aai aie وَ عفا‎ adl é وَهُمْ في مَشْيتَتِهِ وَ حُكْمِهِ إِنْ شاءَ‎ 
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212. as He, the High, said in His Gracious Book, 'Allah does not forgive (the sin of 
inventing an) association with Him, but He forgives other (sins) to whomsoever He will.' 
4:48 212. ذلك لِمَنْ يشَاءُ‎ G أَنْ شرك به وَ يغْفِرُ مَا‎ Six لا‎ Ó) كما قال تعالى في كتابه العزيز‎ 

213. If He Wills He will in His Justice, punish them in Hell according to their sin, 213. 5 
Aha agis 3b Jl في‎ aiiis إِنْ شاءً‎ 

214. then He releases them via His Mercy and the intercession of His interceding 
obedient worshipers 214. 4i&Us Jal التتّافِعينَ مِنْ‎ Aes و‎ man Lis يُخْرِجُهُمْ‎ S 

215. and resurrects them to His Paradise. 215. 4 إلى‎ eS 

216. that is because indeed Allah is the Guide of the people of His knowledge 216. كlذ‎ 
43 ja l بأنَّ الله ممَؤلى‎ 

217. and does not make them in the two lives like the people of rejection 217. ideis à 
ته‎ 37S BSG os 3 lal في‎ 

218. who failed to receive His Guidance and did not receive His Friendship. 218. NS 

4X مِنْ‎ V lus al وَ‎ aila خابوا مِنْ‎ 

219. 0, the Guide of Islam and its people, make us cling to Islam until we meet You with 
it. 219. به‎ dlüli أَهْلِهِ مَسبَكُنا بالإمئلام حَتَّى‎ 5 ey &l5 يا‎ dil 

220. We consider the obligatory prayers to be valid when led by any righteous or sinful 
person from the people who direct themselves to Mecca 220. jat 5 5» QS cala رى الصّلاة‎ 5 
afal Jaf مِنْ‎ 

221. we offer the funeral prayer and supplicate for the deceased amongst them, 221. 3 
على مَنْ مات مِنْهُمْ‎ uiii 

222. we do not judge any of them to be of Paradise or Hell, 222. Y 5 iis مِنْهُمْ‎ [SIE OY, 
223. nor do we witness them with disbelief, ascribing a partner to Allah, or hypocrisy 
223. 33 Y 5 لا شرك‎ 5 XS agile SS Y و‎ 

224. so long as they did not openly display such a matter, 224. 2/45 ذلك‎ ¿ O^ aia مالم يَظْهَرْ‎ 
225. and we leave their concealment to Allah, the High. 225. إلى & تعالى‎ àà 53 ja 53 5 

226. We are of the opinion that no one from the nation of Muhammad is to be subject to 
the major punishment of execution except whosoever has been judged as eligible. 226. 5 
za ae Cas s مَنْ‎ Y) aAA AX] مِنْ‎ asd على‎ Ca لا ترى‎ 

227. We are of the opinion not to disobey our imams and our governors. 227. s ÁY 5 
و ولاة أمورنا‎ uÍ الخُروجٍ على‎ 

228. even if they transgress, we do not supplicate against any of them, nor do we resist 
being obedient to them. 228. &ieUs مِنْ‎ ing EOS مِنْهُم و لا‎ ssl ule لا تذعو‎ $5) 0) 5 

229. We are of the opinion that obeying them is part of obedience to Allah, the Mighty, 
the Glorified, it is an obligation as long as they do not order with a sin, 229. طاعَتَّهُمْ‎ s و‎ 
ipara |g AG a ما‎ iia Å g مِنْ طاغة الله عر وَ‎ 

230. we supplicate for them to be good, and for their success and relief. 230. و تدعو لَهُمْ‎ 
و المُعافاة‎ lll بالصّلاح و‎ 

231. We follow the prophetic ways and the congregation and consensus of scholars, and 
avoid abnormalities, disputes and divisions. 231. GAA الجَماعَة وَ نَجْتَنِبْ الثذوذ وَ‎ sái AS وَ‎ 
A All وَ‎ 

232. We love the people who are just and honest. 232. أَهْلَ العَذل 5 الأمائة‎ das 5 

233. We hate people who transgress, and are dishonest. 233. 23633 5 , 541! Jai dai و‎ 
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234. Our opinion is with the agreement of wiping over leather sockets whether one is 

traveling or not as reported in the tradition. 234. GS VAM وَ‎ LI ذ في‎ ÄI cle exul uo s 

NI في‎ eu 

235. Pilgrimage and defensive war under the leadership of the imams and people of 

authority a are two obligations that are continuously upheld, 235. ماضيانٍِ‎ Vr eM 3 

مَعَ أؤلي AMI‏ مِنْ iai‏ المُمنْلِمِينَ 

236. no matter som such leaders are good or transgressors in which nothing will 

annul the original obligation or reverse it. 236. pras لا‎ $4 UE لا‎ poss برهم و‎ 

237. We believe in the honorable transcribing angels, 237. و نُؤْمِنُ بالكر ام الكاتِبينَ‎ 

238. that Allah has made them to be guards. 238. حافظينَ‎ adl الل قَدْ‎ VE 

239. We believe in the Angel of Death who is given the power to receive the souls of the 

inhabitants of the worlds. 239. أزواح العالّمينَ‎ oai OS All cs gall lla 543i و‎ 

en We believe in the punishment of the tomb for whosoever is eligible. 240. jl بعذاب‎ 5 
Sa لِمَنْ كانَ لَهُ‎ 

241. We believe in the questioning of the deceased in his/her tomb by the two angels 

Munkar and Nakeer 241. » )$ في‎ cial. 4Si 5 Sa بسُؤال‎ 5 

242. who question the deceased about his Lord, his religion, and his Prophet as reported 

in the tradition via the Messenger of the Lord — Allah has praised and given him peace — 

and via his Companions — may the pleasure of Allah be upon them all. 242. 54s 5415 5€ 

ule Ad‏ ما جاءَٿ به LASI‏ عَنْ رَسول رَبِهِ ‏ وَ عَنِ الصّحابّة رضي AI‏ عَنْهُمْ أَجْمَعِينَ 

243. The tomb i is either a garden of those of Paradise or a pit of fire from those of Hell. 

Dill 5‏ رَوْضَّةٌ مِنْ رياض Asl‏ أؤ خَفْرَةُ مِنْ حفر JÁ‏ .243 

244. We believe in the resurrection and the recompense of deeds on the Day of 

Resurrection, 244. القيامَة‎ à 3 Jug I el ja 5 Saal Sati وَ‎ 

245 the presentation of one's record, 245. (253! 5 

246 and one's calculation of his/her account, 246. الحساب‎ 5 

247 in the reading of one's own record, 247. قراءَة الكتاب‎ 5 

248. and in the reward or the punishment. 248. اب 5 العقاب‎ 53 3 

249. We believe in the path that has to be crossed (over Hell to Paradise) 249. الصّراط‎ ; 

250. and the Scale upon which the deeds of believers are weighed, whether they are good 

or bad, obedient or disobedient. 250. الطَّاعَةَ و‎ 5 55H 5 المُؤْمِنِينَ مِنْ الخَيْرِ‎ Duel به‎ 55 i الميزان‎ 5 

المغصيّة 

251. We believe in the creation of Paradise and Hell, and that they are never annihilated 

or vanish. 251. olas Y 5 oui Y و الجَنّةُ وَ اللَارُ مَخْلوقتانٍ‎ 

252. Indeed, Allah created Paradise and Hell, and created for each its inhabitants. 252. 5 


إن di‏ الى كلق الةو 30 5 Sl‏ ليما Sl‏ 

253. Whosoever Allah admits to Paradise it is out of His Bounty 253. 4&3 asa شاءً إلى‎ (à 
Ais قَضلاً‎ 

254. Whosoever Allah admits to Hell it is out of His Justice. 254. أَدْخَلَهُ‎ jl شاءَ مِنْهُمْ إلى‎ ya وَ‎ 
Ais PS 


255. Each individual works for what was determined and also advances in that for which 
he/she was created. 255. 41 GÉ إلى ما‎ iia مِنْدُوَ‎ & A $ يَعْمَلُ لما‎ OS 5 1 

256. Good and bad are predestined for the worshipers. 256. مُقَدّرَانِ على العبادٍ‎ ^l و الخَيْرُ وَ‎ 
257. The ability that combines an action to practice a deed i isa form of success (from 
Allah) and not attributable to its doer. 257. Y مِنْ تخو التّؤفيق الذي‎ - ORI وَ الاستطاعة التي يَجِبُ بها‎ 
الفغلِ‎ éa يَجُورُ أنْ يُوْصَف المَخْلوقُ بها - تكونُ‎ 
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258. As for the facility of health and abundance, controlling and sound conditions, they 
are prior to actions, 258. سلامَة الآلات فَهِي قَبْلَ الفغْلٍ‎ 5 oÁ و‎ RE AA all مِنَ‎ Ae ait yl Ul و‎ 
259. these are subject of the address as Allah, the High, said, 'Allah charges no soul 
except to its capacity.' 2.286 259. ts: 5 Y) Cis dil و بها يَتَعَّقْ الخطاب و هْوَ كما قال الله تعالى لآ يكلف‎ 
260. The deeds of all people are created by Allah, the High, and earned by people. 260. 5 
العباد‎ Éa تَعالى وَ كَسْب‎ dil (siis العبادٍ هي‎ Oui 

261. Allah, the High, never obligates people with that which they are incapable. 261. E 3 
Ohi الله تعالى إلا ما‎ adii 

262. They are incapable except with that which He obligated upon them. This is 
understood from the explanation of the saying, "there is neither movement nor power 
except by Allah" (Sahih Bukhari 578). 262. 5 حَوْلَ‎ Y حاصل تَفْسِيرٍ قول‎ á ما كلَّقَهُمْ وَ‎ VI لا يُطِيْفُوْنَ‎ 5 
إلا باللّه‎ $ $8 Y 

263. We say there is neither maneuvering nor movement for a person to commit a sin 
except with the help of Allah. 263. الله‎ 45 ka; | الله‎ ipaka وَ لا حَرَكَةٌ لأَحَدٍ عَنْ‎ Aba تقول لا‎ 

264. No one has the power to establish obedience and sustain it, without success from 
Allah. 264. ai إلا بتؤفيق‎ Ge ci طاعَة وَ‎ A4] د عل‎ ay $5 y 3 

265. Everything occurs through the Will of Allah, the Mighty, the Glorified, according 1 to 
His Knowledge, His Predestination and Ability 265. عِلْمِه‎ 508 5 5e شَيْءٍ يَجْري بمَشيدَّة الله‎ US وَ‎ 
و قَضَائِهِ وَ قَدَرَهِ‎ ] 

266. His Will overcomes all other wills 266. S المتشيئات‎ ipia عَلَبَتْ‎ 

267. and His verdict and determining overcomes all maneuvering. 267. Qood قَضاؤُهُ‎ Ce. و‎ 
ui 

268. Allah does what He will but He is never unfair. 268. ia ut غَيْرُ‎ A ما شاءً وَ‎ ge 

269. Allah is Pure, removed from every evil, 269. سُوءٍ‎ J è Oe gai 

270. and exalted above all faults or blemishes. 270. Qua $e eG عَنْ‎ 85S وَ‎ 

271. 'He (Allah) is not to be questioned about what He does, but they shall be questioned." 
21:23 271. ója à 5 dei e Dus Y 

272. The supplication of the living for the deceased or charity paid on their behalf 
benefits the deceased, 272. S òU Aii ات وَ صَدَقَتَهِمْ‎ AU eu VI steh و في‎ 

273. Allah, the High, accepts the supplication 273. الوٽ‎ cassa تعالى‎ All وَ‎ 

274. and fulfills needs. 274. تقضي الحاجات‎ 5 

275. Allah owns everything, but nothing owns Him. 275. £3 يَمْلِكُُ‎ Y 5 et OS يَمْلِكُ‎ 5 

2776. There is nothing. that i is not in need of Allah, even for the blink of an eye, 276. Y 5 
oie 35b يُمْتَغْنى عن الله تعالى‎ 

277. whosoever claims they are not in need of Allah, even for as little as the blink of an 
eye, is an unbeliever and becomes among the people of loss. 277. طْرْفَة‎ dll وَ مَنِ امْتَغْنَى عن‎ 
الخُسرانِ‎ Aj عَيْنِ فقذ 96 5 صارَ مِنْ‎ 

278. Allah, the High, is angered and pleased, but not in any way like that of His creation. 
278. مِنَ الورَى‎ KiE Y تعالى يَعْضَبُ و يَرْضَى‎ dll و إِنَّ‎ 

279. We love the Companions of the Prophet but we do not love any one of them to the 
extreme, 279. مِنْهُمْ‎ asd cá في‎ ii Y 5 لنب‎ Catal cas 5, 

280. we do not reject anyone of them, 280. د مِنْهُمْ‎ as s ps Y5 

281. we hate those who hate them, 281. مَنْ يُبْغْضْهُمْ‎ dai 3 

282. we do not mention them except with truth, 282. àà »SSi Y IE 


283. our opinion is that loving them is an act of religion, faith and perfection 283. ى‎ p 
إخساناً‎ E إيماناً‎ E) ديناً‎ å حُبَّهُمْ‎ 


14 


284. whereas hating them is disbelief, sedition, hypocrisy and transgression. 284. بُعْضَهُمْ‎ 3 
Lb شقاقاً وَ نفاقاً وَ‎ $1 uis 

285. And we confirm the caliphate after the Prophet, first to Abu Bakr As-Siddique — 
Allah i is pleased with him — preferring him and advancing him above all the nation, 285. 5 
1NI جَميع‎ ule Gals لأبي بَكْرٍ الصّدّيق رَضِي اله عَنْهُ تفضيلاً وَ‎ S sf coii الخلاقة بَعْدَ‎ us 

286. MEE Omar ibn Al Khattab was honored with the caliphate — Allah is pleased 
with him, 286. 4e All الحَطَّاب - رضي‎ QE 4 

287. thereafter, Othman ibn Affan was honored with the caliphate - Allah is pleased with 
him, 287. Aie AM رضي‎ je PIENE 

288. thereafter, Ali ibn Abi Talib was honored with the caliphate — Allah is pleased with 
him, 288. علي ِن ابي طالب رضي الله عَنْهُ‎ S 

289. they are the righteous caliphs 289. الرَّاِدِونَ‎ uli gà و‎ 

290. and the guided imams 290. و الأَيِمَةٌ المَهْدِيُونَ‎ 

291. they judged with the truth, and with it they were just — the pleasure of Allah be upon 
all of them together. 291. أَجْمَعِينَ‎ age الله‎ 5) ca به يَعِْلونَ‎ 1 lS الّذِينَ قَضَا بالحَقَ وَ‎ 

292. Indeed, regarding the ten Companions named by the Messenger of Allah to them we 
bear witness that they are in Paradise 292. بِالجَنّة‎ adl Si ál سَمَّاهُمْ رَسُولُ‎ yall $ all Ó 5 

293. because the Mes senger of Allah bore witness to them and his statement is the truth. 
They are: 293. &à 5 (3&1 كما شَهد لَهُمْ 0535 الله 5 قَوْلَهُ‎ 

294. Abu Bakr As-Siddique 294. X أبو‎ 

295. Omar ibn Al Khatab 295. 5« 5 

296. Othman ibn Affan 296. jux 5 

297. Ali ibn Abi Talib 207. e و‎ 

298. Talhah ibn Obaidullah 298. &&ils E 

299. Az Zubair ibn Al Awam 299. 55451 5 

300. Saad ibn Abi Waqas 300. 3x 5 

301. Saeed ibn Zaid 301. 3 5 

302. Abdur Rahman ibn Awf 302. 35e ¿$ o4 5 Se. 5 

303. Abu Obaida ibn AI Jarrah who is the trusted of this nation, the pleasure of Allah 
upon all them together. 303. ésa الله عَلَيْهُمْ‎ 5 ga DERES aM » 5 

304. Whosoever speaks best about the Companions of the Prophet, his wives, and his 
descendants is free and clear from hypocrisy, 304. 54»! 5 55. 5 cll في حاب‎ D i GA و مَنْ‎ 
فَقَدُ بَرِىَ مِنَ النفاق‎ ASA 

305. together with the first generation (of the first century) and the good, 305. 3L ¿LÉ و‎ 
306. also those who followed (thereafter for two centuries) 306. التَابعينَ‎ 5 

307. and thereafter the good people, the people of the traditions, the jurists and 
theologians, 307. jb3 الففهِ وَ‎ Jai وَ‎ Syl 5 الخَيْرٍ‎ (Al و مَنْ بَعْدَهُمْ مِنْ‎ 

308. they are only to be mentioned with that which is fine. 308. salo إلا‎ ós% لا‎ 

309. Whosoever mentions them with evil is on other than their path. 309. e su àà ذگرَ‎ ġa 5 
على غَيْرِ السّبيل‎ si 

310. We do not prefer any of the friends of Allah over any of His prophets. 310. Oca لا‎ 5 
CLAI] مِنَ‎ a aÍ أحداً مِنَ الأؤلياءِ على‎ 

311. And we say one prophet alone is better than all the friends of Allah put together, 
311. مِنْ جميع الأوْلياءِ‎ cadi 3 dS و تقول‎ 
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312. however, we believe in everything that came of their miracles and what is 
authentically reported from the transmitters. 312. مِنْ‎ cll وَ صح عَنِ‎ agil Š بما جاءَ مِنْ‎ a وَ‎ 
egi 5» 

313. We believe in the prerequisite signs of the commencement of the Day of Judgement. 
Amongst them are: 313. kis åt Ul وَ نُؤْمِنُ بأشراط‎ 

314. the emergence of the false messiah 314. JÁ% z رو‎ 

315. the descending of Jesus from heaven, peace be upon him (to support Al Mahdi, the 
Guided Imam) 315. السّلامُ مِنَ السّماءٍ‎ aile نزول عيسى‎ E 

316. the sun rising from the west 316. مِنْ مَغْرِبها‎ piil £s 3 

317. the emergence of the speaking animal from its place. 317. à الأرْض‎ 3l و څُروج‎ 
Men 7 7 

318. We do not believe in soothsayers nor seers, 318. عَرَّافاً‎ Y كاهناً وَ‎ xai و لا‎ 

319. nor anyone who claims anything that is different from the Book of Allah, the 
Prophetic traditions and the consensus of the Muslim nation. 319. بخلافب‎ Go و لامَنْ يدعي‎ 
AA gua] الكتاب وَ 330 وَ‎ 

320. We are of the opinion that the consensus of Muslims is true and sound 320. TEE 
صواباً‎ 5 la الجماعَة‎ 

321. We are of the opinion that division is erring and punishable. 321. Gl3&. 5 335 و الفزقَةَ‎ 
322. The religion of Allah in the heaven and earth is one which is the religion of Islam 
322. و دين الله في السسّماءٍِ و الأزضٍ واحذ و هْوَ دين الإسلام‎ 

323. as Allah, the High, said, 'The only religion with Allah is Islam (submission).' 9 
323. AYI الله‎ Sie. الذِينَ‎ É قال الله تعالى‎ us 

324. and He, the High, said, Whosoever seeks a religion other than Islam, it will not be 
accepted from him.' 3:85 324. is Qi; ¿Ñ io و قال تعالى 5 مَنْ يبْتغ غَيْرَ الإمملام‎ 

325. and He, the High, said, 'I have approved Islam to be your religion.'4:3 325. قال تَعالى‎ 5 
üs الإسلاح‎ Ae Cua, E 

326. The religion is between being extreme and insufficient, 326. التقصير‎ 3 p بَيْنَ‎ 5 
327. and between striking a similarity (between Allah and His creation) and making His 
attributes redundant 327. Jail 5 و التشبيه‎ 

328. and between those who think they forced with no choice (Jabria sect), and those who 
believe everyone creates his own deeds (Kadria sect) 328. Jl 5 الجَبْرٍ‎ 5 

329. and between sure safety and despair. 329. و الأمن 5 اليس‎ 

330. This is our religion and our belief, both inwardly and outwardly. 330. و اغْتقاذنا‎ is فهذا‎ 
ULL ظاهرا وَ‎ 

331. Allah is our witness, we reject whosoever differs with what we have mentioned and 
clarified. 331. Sus $ eus الذي‎ cala è إلى الله ه تعالى ممن‎ Is oM $ 

332. We ask Allah, the High, to make us steadfast upon it and to seal our life with it, 332. 
به‎ Ul ويختم‎ c .ونسأل الله تعالى أن يثبتنا عليه‎ 

333. and to protect us from mixed desire 333. ويعصمنا من الأهواء المختلطة»‎ 

334. and from divided opinions 334. .والآراء المتفرقة‎ 

335. and from the false theological doctrines such as: 335. .والمذاهب الردية‎ 

336. Mushabeha: those of striking a similarity to Divinity 336. .كالمشبهة‎ 

337. Jahamia sect (the followers of Jahm ibn Safwan who claim people have no choice) 
337. .والجهمية‎ 

338. Jabria sect (the followers of Jad ibn Dirham student of Safwan, who believe that 
people are forced to do what they do and have no choice). 338. à: 2l! s. 
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339. Kadria sect (the followers of those who deny the destiny of Allah). 339. والقدرية‎ . 
340. And others (i.e. Mutazila who follow Wasil ibn Ata, those who believe a person 
creates his belief, disbelief and his will), those who differ with the Prophetic ways and 
Companions, 340. وغيرهم» ممن خالف السنة والجماعة‎ 

341. all of whom follow false innovations and errors 341. .واتبع البدعة والضلالة‎ 

342. we reject them 342. «le »: eia ونحن‎ 

343. and they are in our opinion erring and are iniquitous 343. .وهم عندنا ضلال وأردياء‎ 
344. and Allah knows best that which is valid 344. = sall ele والله‎ 

345. and to Allah is the return and the arrival. 345. ".وإليه المرجع والمآب‎ 


